
StudentIn an der [at the]

Ein paar Tipps zu möglichen kulturell 
bedingten Unannehmlichkeiten

[ en: Few tips to possible inconveniences 
because of cultural background]



Spät zur Vorlesung kommen ...  
sollte man eigentlich nicht!
Wenn es aber doch passiert ��� �
möglichst leise und 
unauffällig reingehen, ohne 
um Entschuldigung zu bitten .

Coming late to lecture ... You 
actually should not do that!
But when it happens ��� � come 
into the room as quietly as 
possible without attracting
attention .



Du darfst jederzeit Fragen 
stellen und deine 
Meinung äußern .

You are allowed to ask
questions and give your
opinion at any time.



Wenn du während der 
Vorlesung etwas sagen 
willst , brauchst du nicht 
aufzustehen! Einfach Hand 
heben . 

If you want to say 
something during the 
lecture, you don`t need to 
stand up, but only to raise 
your hand.



Der Leistungsnachweis 
für ein (Teil-)Modul
muss nicht unbedingt 
eine schriftliche Klausur 
sein, sondern er kann 
auch ein Referat, eine 
Hausarbeit oder eine 
Präsentation sein, die 
in der Regel in kleinen 
Gruppen vorzubereiten 
ist.

The module exam is not
necessarily a written exam, 
but it also could be an 
assignment or a 
presentation, which must
be prepared usually in 
small teams .



Du solltest vorbereitet
zu den Vorlesungen 
und den Übungen 
kommen.

You should come
prepared to lectures
and tutorials/ exercises.



Wenn du etwas mit 
deinem Professor 
besprechen möchtest, 
brauchst du keinen 
Termin zu vereinbaren, 
sondern nur während der 
Sprechstunde zu 
seinem Büro zu gehen . 

If you want to talk to 
your professor , you
don`t need to arrange
an appointment, but just 
to go to his/her office
during the
consultation hour .



Am I allowed to use my 
laptop during the 
lecture?! Better to ask 
you professor!
Some don`t want the 
students to use a laptop 
during the lecture.

Laptop während der 
Vorlesung nutzen?!
Frage lieber den 
Professoren!
Manche wollen nicht, 
dass die Studenten 
einen während der 
Vorlesung benutzen.



Beachte auf jeden 
Fall Fristen bzw.  
Abgabetermine von 
Hausarbeiten. 
Sie sind 
verbindlich!!!

Pay attention to 
deadlines e.g. 
submission dates
for term papers. 
They are
obligatory!!!



Noch ein paar Tipps [ en: Few other tips]

• In der Regel sollst du deine Professoren siezen.
[ en: You are supposed to address your 
professors formally.]

• Benutze deine Hochschul-Email-Adresse. Die 
Kommunikation mit der Hochschule verläuft über 
diese.
[ en: Use the email given to you by the 
University of Applied Sciences. It communicates 
with you through this.]



• Benutze deine Mensakarte. Sie erleichtert Dir 
den Umgang mit den Dienstleistungen der
Hochschule. 

[ en: For your convenience we recommend to 
use the Mensacard. It facilitates the access to 
the services of the University of Applied 
Sciences.]

• Der Applaus erfolgt in Deutschland in der Regel
mit Klopfen auf den Tisch.
[en: Ordinarily, in Germany you applaude by 
knocking on the table.]



Wenn wir Dein Problem mit unserer Präsentation nicht gelöst 
haben, empfehlen wir Dir, einen Blick in den 
Erstsemesterreader vom AStA Hochschule Bremen zu
werfen (im Büro vom AStA: Raum M07/08, Standort
Neustadswall). Wenn er Dir auch nicht weiterhelfen kann, 
kannst Du Dich jederzeit an den AStA und an das
International Office wenden.

[ en: If the presentation does not give an answer to your 
problem, we recommend you to take a look at the Students’ 
Book of the General Students’ Committee ( in the office of the 
Committee: Room M07/08, location Neustadtswall). If it does 
not help you either, you can ask the General Students’ 
Committee or the International Office anytime.]

Zu verdanken [ en: Thanks to]: International Office


